U petak, 30. rujna 2011. godine Osnovnu školu Trnjanska posjetio je gospodin Tom Majer. Došao je na poziv i zamolbu ravnateljice gospođe Nade Šimić. Ugodno prijepodne proveo je kao gost četvrtog razreda u okviru projekta CLIL ( Content and Language Integrated Learning ). 

Četvrtaši su gospodina Majera dočekali sa zanimanjem i s određenom količinom strepnje, posebno kada su čuli da će cjelokupnu nastavu imati na engleskom jeziku. 
Učenici su se složili kako je matematika jednaka i na engleskom i na hrvatskom, posebno ako je napisana arapskim brojkama. Veselili su se satu glazbene kulture jer slušaju i vole engleske pjesme i pjevače. Iz prirode i društva smo učili o domovini pa su htjeli biti turistički vodiči, a gospodin iz druge države je bio idealna osoba za to. No, nikako im nije bilo jasno kako će proći sat hrvatskog jezika. Radi procijene našeg znanja engleskog jezika pomislili smo da će nam biti potreban prevoditelj. Zbog toga smo u pomoć pozvali Zrinku Ramljak, prof. engleskog jezika.  Očekivali smo pomoć i od ravnateljice. Naime, i ona govori engleskim jezikom.
Taj dan smo svi malo uranili. Četvrtaši su pristojno ulazili u učionicu  i, umjesto uobičajenoga: „Bok, učiteljice!“, pozdravljali: „Good morning!“  I druge goste su dočekali na mjestu. Bili su tu prosvjetni savjetnik gospodin Igor Rukljač, ravnatelj Osnovne škole Davorina Trstenjaka gospodin Cindrić, profesorica njemačko jezika Višnja Nazor, profesorica Zrinka Ramljak, knjižničarka Sara Hafner i ravnateljica Nada Šimić, a došli su nas posjetiti i tajnica i računovotkinja. Boravak gostiju su popratile filmska i foto grupa naše škole. 

Sa školskim zvonom započela je naša mala avantura. Sat prirode i društva je bio prvi po redu. Započeli smo pokretom. Bilo je to jutarnje razgibavanje. Gospodin Tom Majer je zamolio sve prisutne da sudjeluju u radu. Djeca su prihvatila poziv, ali odraslima je bilo malo čudno i neugodno. Uslijedio je razgovor o Republici Hrvatskoj, glavnom gradu, broju stanovnika, najvećim gradovima, državnim simbolima, prirodnim i umjetnim granicama, te vjeri. Neki učenici su se odmah oslobodili pa su pokušavali komunicirati. Pokazivali su na zemljovidu tražene podatke, ali nikako nisu znali reći koliko Zagreb i Hrvatska imaju stanovnika. Umjesto najvećih hrvatskih gradova, počeli su nabrajati sve gradove kojih su se sjetili. Tako je Split ispao najveći grad u Hrvatskoj. Nisu zaboravili spomenuti ni Dubrovnik kao grad koji se mora strancu spomenuti. Nisu zaboravili reći ni ime Karlovca, grada na četiri rijeke. Jedino su zaboravili reći da je Osijek četvrti grad po veličini u državi.  Učenicima se jako svidjela uglazbljena verzija  imena Hrvatske i naših susjeda. Svaka država je dobila svoju melodiju. Sat je završio pisanjem odgovora na pitanja koja su bila postavljena na engleskom jeziku. Zanimljivo je to da su učenici gotovo potpuno razumjeli postavljena pitanja. 
I u matematici je bilo puno pokreta. Učili smo engleske nazive za brojeve o 1 do 24. Svaki broj je imao svoj pokret. Na primjer: 1 dodirni prste na nogama, 2 dodirni koljena, 3 dodirni desni bok, 4 dodirni lijevi bok itd. Broj 24 je bio najzanimljiviji jer su se ruke podigle visoko u zrak pa su neki četvrtaši veselo poskočili. Kroz brojeve smo vježbali i koncentraciju. Npr. izgovori samo parni broj, a šapni neparni broj; reci samo neparni broj, a šapni parni broj itd. Gospodin Tom je naučio četvrtaše pjesmu o dodavanju broja devet. Ni u matematici nismo zaboravili spomenuti Republiku Hrvatsku i susjede. Učenici su dobili zadatak da procijene koliko bi 1000 kuna bilo Eura. Bile su različite procjene sve dok se netko nije sjetio pitati koliko vrijedi jedan Euro. Čuli smo i kako se izgovara naziv europske valute. Učiteljica Branka je pripremila listić sa cijenama nekih proizvoda koje je gospođa Turistić kupila. Učitelj Tom je nazive proizvoda preveo na engleski. Svi četvrtaši su uzeli i englesku i hrvatsku verziju listića. Na kraju sata učitelj Tom je poželio dobar tek na šesnaest jezika.
Hrvatski jezik je bio treći sat. Učiteljica Branka je osmislila PP prezentaciju uz tekst Zvonimira Baloga Zaboravljiva kruška. I ovaj sat smo počeli razgibavanjem, ali jezika. Učili smo brzalicu na engleskom. Bilo je izuzetno veselo kada smo od jedne smislene rečenice dobili samo par glasova. 
Zanimljiva je bila Zaboravljiva kruška prevedena na engleski. Slika je slijedila riječi. Učenici su shvatili o čemu se govori u priči, koji su likovi i kakvi su njihovi odnosi. Neki od učenika su se usudili i govoriti engleski, a neki su samo sudjelovali u ponavljanju rečenica i izgovaranju riječi. I na ovom satu je bilo puno pokreta. Gospodin Tom je osmislio pjesmu na engleskom koja govori o likovima iz priče. Zanimljivo je kako sviranje ritma pomaže u usvajanju riječi stranog jezika. Ritam smo označavali pljeskanjem istovremeno izgovarajući riječi. 
Učenici su najviše uživali na satu glazbene kulture svirajući na Orffovom instrumentariju. Na ovom satu nam je puno pomogla Renata Barac, prof. glazbene kulture. Gospodin Tom je iskoristio pjesmu o zaboravljivoj kruški i učenici su svirali zadani ritam.
Na kraju dana učenici su bili sretni i oduševljeni. Pozvali su učitelja Toma da još koji put dođe u našu školu jer će nam uvijek biti dragi gost. Četvrtaši su izjavili kako im nije bilo naporno i teško pratiti nastavu na engleskom jeziku i da im je bilo vrlo zabavno.

Proveli smo dan potpuno različit od drugih dana u školi u društvu s vrlo interesantnom osobom i shvatili da znamo puno više engleskog jezika nego što smo mislili da znamo.

Ovaj događaj u našoj školi pokazao je kako se učenici vole susretati sa zanimljivim osobama, da prihvaćaju različitosti i da ih ne plaše nepoznate situacije i osobe.
Što je CLIL?
Sadržajno i integrirano učenje jezika ( Content and Language Integrated Learning -  CLIL) uključuje učenje svih nastavnih predmeta kroz medij jezika. Učitelji koji rade s CLIL su stručnjaci u svome području, često humanističkih znanosti, izvorni su govornici ili vrsni poznavatelji više stranih jezika. Ovaj način učenja stranih jezika dobro je prihvaćen kako kod učenika u osnovnoj školi, tako i u odrasloj dobi. Strani jezik se uči kroz različite vrste aktivnosti i kroz različita područja. CLIL kao višeznačan pristup u učenju stranog jezika može ponuditi niz pogodnosti. To su: upoznavanje različitih kultura i njihovo razumijevanje, razvijanje vještine interkulturne komunikacije, poboljšavanje jezičnih kompetencija i komunikacijskih vještina, potiče interes za učenje stranih jezika, pruža mogućnosti za proučavanje sadržaja kroz različite perspektive, omogućuje učenicima više kontakta sa stranim jezikom, nadopunjuje ostale predmete, a ne natječe se s njima, te povećava motivaciju učenika i povjerenje u znanje oba jezika . 
Tko je Tom Majer?

Gospodin Tom Majer je učitelj. Radi u susjednoj Republici Sloveniji u British International School of Ljubljana. Rođen je i odrastao u Kanadi. Voli glazbu i svira saksofon, piano, te afričke i japanske bubnjeve. Govori engleski, francuski, japanski i slovenski jezik. Donekle razumije i hrvatski jezik. Diplomirao je humanističke znanosti (Humanities with a specialisation in East Asian Studies, at Bishop's University, Quebec) i ima završen poslijeplomski studij (Postgraduate Diploma in TESOL at Vancouver Community College). Radio je s djecom različita uzrasta u Torontu, Londonu, Klagenfurtu i Ljubljani. U svome radu primjenjuje metode Waldorfske škole. Gospodin Tom Majer je koordinator za međunarodnu suradnju u Zavodu za šolstvo Slovenije. Njegovi interesi uključuju i ples, fitnes i sport.

Tom Majer BA (Bishop's), PGDip TESOL (Vancouver)
Year 4 class teacher, Key Stage 2 Coordinator  From Canada
Tom was born and raised in Canada. As well as being a keen musician (saxophone, piano, singing, recorder, African and Japanese drumming) and sportsman, his passion is for languages and culture. In addition to his English native language, Tom speaks Slovene, French and Japanese. He took his first degree, a BA in Humanities with a specialisation in East Asian Studies, at Bishop's University, Quebec, and later followed this with a Postgraduate Diploma in TESOL at Vancouver Community College. As a qualified Waldorf teacher, he has worked with children of all ages in Rudolf Steiner/Waldorf schools in Toronto, London, Klagenfurt and Ljubljana, and most recently held the senior pedagogical advisory post of International Cooperation Coordinator at the Slovenian National Education Institute (ZRSŠ). 
Tom's interests outside the classroom include dancing and he is a member of a choir and even finds time to keep fit at his local gym.

